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Ensure correct polarity when inserting the rechargeable AA batteries. Alternatively, you can use
non-rechargeable AA batteries. Warning: do not charge non-rechargeable AA batteries!

Achten Sie beim einlegen der wiederaufladbaren AA-Batterien auf korrekte Polaritat. Alternativ
konnen Sie nicht wiederaufladbare AA-Batterien verwenden. Warnung: laden Sie keine nicht
wiederaufladbaren AA-Batterien auf!

Assurez-vous que la polarité est correcte lors de linsertion des piles AA rechargeables. Vous
pouvez également utiliser des piles AA non rechargeables. Attention: ne pas charger les piles AA
non rechargeables!

Garantire una corretta polarita quando si inseriscono le batterie AA ricaricabili. In alternativa, &
possibile utilizzare batterie AA non ricaricabili. Attenzione: non caricare batterie AA non ricaricabili!
Asegurar la polaridad correcta al insertar las baterias AA recargables. Alternativamente, puede
utilizar baterias AA no recargables. Advertencia: jno cargue baterias AA recargables!

Assegurar a polaridade correcta ao inserir as baterias AA recarregaveis. Alternativamente, vocé
pode usar baterias AA ndo recarregaveis. Atengdo: nao carreguem baterias AA nao
recarregaveis!

YbeauTecs 8 npaBuIibHOM MONSAPHOCTY MPM YCTaHOBKE akKyMyJIATOPHbIX 6aTaperi Tuna AA. Kpove
TOr0, Bbl MOXETE MCTIONb30BaTh HE Nepe3apsixaembie 6atapen na AA. [TpeayrnpexzaeHe: He
3apsxalite Henepesapsixaembie 6atapen una AA!
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Do not leave the batteries in the pack during storage for longer than 3 months. Remove the AA
batteries by following the reverse procedure.

Lassen Sie die Batterien wahrend der Lagerung nicht langer als 3 Monate im Paket. Entfernen Sie
die AA-Batterien nach dem umgekehrten Verfahren.

Ne pas laisser les piles dans I'emballage pendant plus de 3 mois. Retirez les piles en suivant la
procédure inverse.

Non lasciare le batterie nella confezione durante la conservazione per piti di 3 mesi. Rimuovere le
batterie AA seguendo la procedura inversa.

No deje las baterias en el envase durante mas de 3 meses. Retire las pilas AA siguiendo el
procedimiento inverso.

Nao deixe as baterias na embalagem durante o armazenamento por mais de 3 meses. Retirar as
baterias AA seguindo o procedimento inverso.

He ocrasnsiite 6atapeiiku B ynakoBke BO Bpems xpaHeHus 6onee 3 mecales. V3snekute
6arapeliki Tuna AA, BbINOMHMB 0GPaTHYIO NpoLieaypy.
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Green: charging; off: charging complete; red: AA batteries incorrectly inserted, or temperature limit
exceeded.

Grun: aufladen; aus: Ladevorgang abgeschlossen; rot: AA Batterien falsch eingesetzt oder
Temperaturgrenze tberschritten.

Vert: charge; off: charge complete; rouge: Piles AA mal insérées ou température limite dépassée.
Verde: ricarica; off: ricarica completa; rosso: Batterie AA inserite in modo errato o superato il limite
di temperatura.

Verde: carga; off: carga completa; rojo: Pilas AA insertadas incorrectamente, o se ha superado el
limite de temperatura.

Verde: carga; desligado: carga completa; vermelho: Pilhas AA incorrectamente inseridas ou limite
de temperatura excedido.

3eneHblit: 3apsaKa He ropuT: 3apsaka 3aBepLUeHa; KpacHblii: batapeiiki Tuna AA BCTaBeHb!
HEMPaBUIILHO, UMW MPEBBILLIEH TEMMEPATYPHbIA NPeen.
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Always ensure that the wheel assembly is securely attached with the screw.

Immer sicherstellen, dass das Rad sicher mit der Schraube befestigt ist.

Assurez-vous toujours que la roue soit solidement fixée avec la vis.

Assicurarsi sempre che il gruppo ruota sia saldamente fissato con la vite.

Siempre asegurar que el conjunto de la rueda este sujeto de modo seguro con el tornillo.
Sempre assegure-se que o conjunto da roda esteja preso firmemente com o parafuso.
Bcerna cneuyeT obecneumBaTh HaaeXHOE KpenneHue Koneca B c6ope C NOMOLLbIO BUHTA.
FA—ABZZTLaAY ERYFIFONTVSZ L ZRTHRRLTIESL
%Jéﬁﬂﬁi%%&‘\ﬁk SRLTREER.
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Always secure the wrist loop with the screw and use it when operating the product.
Handschlaufe immer mit der Schraube sichern und beim Bedienen des Gerates verwenden.
Fixez toujours la dragonne avec la vis et servez-vous-en lors de I'utilisation de I'instrument.
Fissare sempre il cinturino da polso con la vite e indossarlo quando si utilizza lo strumento.
Siempre retener la correa para la mufieca con el tornilloy usarla al estar operando el instrumento.
Sempre fixe a al¢a de pulso com o parafuso e use-a quando estiver operando o instrumento.
Bceraa crieayeT (uKCUPOBATH HapyUHBIi PEMELLOK C MOMOLLBIO BUHTa U UCMONb30BATH €0 Npy
paGO're ¢ npuGopom.
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Always use the cover when operating the device with an external power source.

Immer die Abdeckung verwenden, wenn das Gerét liber eine externe Stromquelle gespeist wird.
Utilisez toujours la protection lors de I'utilisation de I'instrument avec une source d’alimentation externe.
Applicare sempre il coperchio quando si utilizza il dispositivo con una fonte di alimentazione esterna.
Siempre usar la cubierta al estar operando el dispositivo con una fuente de alimentacion externa.

Use sempre a tampa quando estiver operando o aparelho com uma fonte de alimentagéo externa.
Bcerza cnefyeT UCmosb30BaTh KPbILLKY MpW SKCTyaTaLmy Npubopa C BHELUHMM UCTOYHUKOM MUTaHMS.
ABERCHEBLEAT 2BEE, DN ZBTEALTILEIL,

A RRIFR &N, SUERET.
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5V DC 2A power bank not included.

5V DC 2A Powerbank nicht im Lieferumfang enthalten
Chargeur externe 5V DC 2A non inclus.

Alimentatore portatile (power bank) 5V DC 2A non incluso
El power bank 5V DC 2A no esta incluido

Power bank 5V DC 2A n&o incluido

BHewHwit akkymynsitop 5V DC 2A He BxoaWT B KOMMEKT
5VDC2A/T7 =AY 73 fFELTWEEA
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Green: charging; off: finished charging; orange: almost fully charged, temperature limit exceeded (wait or disconnect); red:
AA cells incorrectly inserted or temperature limit exceeded (wait or disconnect). Do not let the battery pack discharge for
longer than one month.
Griin: Ladevorgang lauft; aus: Ladevorgang abgeschlossen; Orange: fast vollstandig aufg 1, Temp rgrenzwert
berschritten (warten oder Gerét abziehen); Rot: AA-Batterien falsch eingesetzt oder Temperaturgrenzwert tiberschritten
(warten oder Gerat trennen). Batteriepaket niemals langer als einen Monat entladen lassen.
Vert: charge en cours; éteint: charge terminée; orange: presque entierement chargé, limite de température dépassée
(patienter ou débrancher); rouge: Piles AA mal insérées ou limite de température dépassée (patienter ou débrancher). Ne
laissez pas le bloc-piles déchargé pendant plus d’'un mois.
Verde: in carica; spento: carica terminata; arancione: carica quasi terminata, limite di temperatura superato (attesa o
disconnessione); rosso: batterie AA inserite in modo non corretto o limite di temperatura superato (attesa o
disconnessione). Non lasciare |a batteria scarica per piu di un mese.
Verde: cargando; apagado: terminado de cargar; naranja: cargado casi completamente, limite de temperatura excedido
(esperar o desconectar); rojo: pilas AA insertadas incorrectamente o limite de temperatura excedido (esperar o
desconectar). No dejar que el paquete de baterias se descargue por mas de un mes.
Verde, carregando; desligado: carregamento concluido; laranja: quase totalmente carregado, limite de temperatura
excedido (aguarde ou desconecte); vermelho: Pilhas AA incorretamente inseridas ou limite de temperatura excedido
(aguarde ou desconecte). Nao permita que o conjunto de bateria descarregue por mais que um més.
3eneHbii: BbINOMHAETCS 3apsifika; He FOpUT: 3apsiaka 3aBepLIeHa; OPaHXEBbIN: NMPaKTUYECKN MOFHOCTBIO 3aPSHKEHO,
TemnepaTypHbIii Npeaen NpesbILleH (MoAoXAaTb UMK OTKIIOYNTB); KpacHbIi: 6aTapen AA HenpaBuIbHO BCTaBIEHb!, Mnbo
TemnepaTypHbIil NPeAen NpeBbILeH (MOAoKAATH UMK OTKITKOHUTL). AKKYMYMSTOPLI HE AOMKHBI OCTABaTLCS B Pa3psKeHHOM
cocTosiHuu Gonee oquoro mecsLa.

HK T AL IEEIETLRE, RENRBE CRENTH2ETHON, EREHRLES) .
tﬁﬁ EL < HY YfiFohTuan, FERERREB CRENTA S ETHID. ERERLET)
Ny TFYy 7 EBRBLIGRETIA AR ERE LAWLTLLZE L,
RYT: IEAERE; KRR ZERER, 8K BETRE, BHRERS (SHREAER) | 440 AABBEASERSE
BHURERS) (FHSES) o B2 EBARE8E—1A.
A ST ONE: S 2 Tl 7o) SIS, & Wel RIC| £ A1 S, H4: AA 40| BR L UEILY

SR US = O
25 YIS ZUUSLICHEH7| £ AZ SHA). BHE 2| B3 170 ol S E EI 2 FX| DA 2.

‘lb

Always use and secure the wrist loop with the screw when operating the product.
Beim Bedienen des Gerates immer Handschlaufe verwenden und mit der Schraube
sichern.

Fixez toujours la dragonne avec la vis et servez-vous-en lors de I'utilisation de
l'instrument.

Indossare sempre il cinturino da polso e chiuderlo con la vite quando si utilizza lo
strumento.

Siempre retener la correa para la mufieca con el tornillo al estar operando el
instrumento.

Sempre use e fixe a alca de pulso com o parafuso quando estiver usando o
instrumento

Bcerpa cnegyet dhykeupoBaTh HapyyHbI PEMELLOK C MOMOLLbIO BUHTA U
ncnonb3oBaTk ero npu paéote ¢ NpuGopoMm.

BBOBRFRFICIZ, BTUR MRy 72X TERELTHERAL TS L.
BAEUARRS, 5504 FIRLLE E BRI HEATRE A

TH|E IS UL B LA DHE A8 218 AZSHUAIR.
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Green: charging; off: finished charging; orange: almost fully charged, temperature limit exceeded (wait or disconnect); red:
AA cells incorrectly inserted or temperature limit exceeded (wait or disconnect). Do not let the battery pack discharge for
longer than one month.
Griin: Ladevorgang lauft; aus: Ladevorgang abgeschlossen; Orange: fast vollstandig aufg 1, Temp rgrenzwert
berschritten (warten oder Gerét abziehen); Rot: AA-Batterien falsch eingesetzt oder Temperaturgrenzwert tiberschritten
(warten oder Gerat trennen). Batteriepaket niemals langer als einen Monat entladen lassen.
Vert: charge en cours; éteint: charge terminée; orange: presque entierement chargé, limite de température dépassée
(patienter ou débrancher); rouge: Piles AA mal insérées ou limite de température dépassée (patienter ou débrancher). Ne
laissez pas le bloc-piles déchargé pendant plus d’'un mois.
Verde: in carica; spento: carica terminata; arancione: carica quasi terminata, limite di temperatura superato (attesa o
disconnessione); rosso: batterie AA inserite in modo non corretto o limite di temperatura superato (attesa o
disconnessione). Non lasciare |a batteria scarica per piu di un mese.
Verde: cargando; apagado: terminado de cargar; naranja: cargado casi completamente, limite de temperatura excedido
(esperar o desconectar); rojo: pilas AA insertadas incorrectamente o limite de temperatura excedido (esperar o
desconectar). No dejar que el paquete de baterias se descargue por mas de un mes.
Verde, carregando; desligado: carregamento concluido; laranja: quase totalmente carregado, limite de temperatura
excedido (aguarde ou desconecte); vermelho: Pilhas AA incorretamente inseridas ou limite de temperatura excedido
(aguarde ou desconecte). Nao permita que o conjunto de bateria descarregue por mais que um més.
3eneHbii: BbINOMHAETCS 3apsifika; He FOpUT: 3apsiaka 3aBepLIeHa; OPaHXEBbIN: NMPaKTUYECKN MOFHOCTBIO 3aPSHKEHO,
TemnepaTypHbIii Npeaen NpesbILleH (MoAoXAaTb UMK OTKIIOYNTB); KpacHbIi: 6aTapen AA HenpaBuIbHO BCTaBIEHb!, Mnbo
TemnepaTypHbIil NPeAen NpeBbILeH (MOAoKAATH UMK OTKITKOHUTL). AKKYMYMSTOPLI HE AOMKHBI OCTABaTLCS B Pa3psKeHHOM
COCTOSIHUN GoMee OAHOTO MecsiLia.
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Always use and secure the wrist loop with the screw when operating the product.
Beim Bedienen des Gerates immer Handschlaufe verwenden und mit der Schraube
sichern.

Fixez toujours la dragonne avec la vis et servez-vous-en lors de I'utilisation de
l'instrument.

Indossare sempre il cinturino da polso e chiuderlo con la vite quando si utilizza lo
strumento.

Siempre retener la correa para la mufieca con el tornillo al estar operando el
instrumento.

Sempre use e fixe a alca de pulso com o parafuso quando estiver usando o
instrumento

Bcerpa cnegyet dhykeupoBaTh HapyyHbI PEMELLOK C MOMOLLbIO BUHTA U
ncnonb3oBaTk ero npu paéote ¢ NpuGopoMm.

BBOBRFRFICIZ, BTUR MRy 72X TERELTHERAL TS L.
BAEUARRS, 5504 FIRLLE E BRI HEATRE A
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Proceq GP8100

Proceq GP8000

f Scanning the QR code is only needed once, for the initial setup. Apenas é necessario escanear o c6digo QR uma Unica vez, para a configuragao inicial.
A Der QR-Code braucht nur einmal fiir die Ersteinrichtung eingescannt zu werden. QR-kop TpebyeTcs 0TCKaHMPOBaTb TONbKO OAMH Pa3 NP NepBOHAYanNbHON HACTPONKE.
La numérisation du code QR est nécessaire une seule fois, pour la configuration MRty 7y TEICQRI— FD R F v Y F1EIE S HETT. RBAEVIRIR BHEE— R =410,
initiale. £7| MHA| QR REL 3 HOF AZHSIB EL|C},
La scansione del codice QR & necessaria una sola volta, per la configurazione
iniziale.

El cédigo QR tiene que escanearse una sola vez para la instalacion inicial.



Declaration of Conformity

Products: Proceq GP8000, Proceq GP8800
Proceq Part Numbers: 393 10 xxx, 393 30 xxx, 393 70 xxx
Manufacturer: Proceq SA, Ringstrasse 2

8603 Schwerzenbach, Switzerland

We confirm that the Proceq GP8000, Proceq GP8800 and Proceq GP8100 products
conform with the following directives and standards:

Health: EN 62749:2010
Safety standards: EN 61010-1:2010
Laser classification: EN 60825-1:2014
IP classification: IP 54

Battery directive: 2006/66/EC
Restriction of hazardous
substances (RoHS): 2011/65/EC

The conformity is based on all essential and specific radio test suites for that radio
equipment category identified by the involved Notified Body.

Proceq GP8000: the notified body IMQ S.p.A. (identification number 0051) performed the
EU-type examination in compliance with Annex Ill Module B of the 2014/53/EU Directive
and issued the EU-type examination Certificate No. 0051-RED-0043. The frequency range
is 200 MHz to 4000 MHz with a maximum output power of < -14 dBm (conducted).

Proceq GP8800: the notified body Timco Engineering, Inc. (identification number 1177)
performed the EU-type examination in compliance with Annex Ill Module B of the
2014/53/EU Directive and issued the EU-type examination Certificate No. 0048-190607-01-
CE. The frequency range is 400 MHz to 6000 MHz with a maximum output power of < -14
dBm (conducted).

Proceq GP8100: the notified body Timco Engineering, Inc. (identification number 1177)
performed the EU-type examination in compliance with Annex Ill Module B of the
2014/53/EU Directive and issued the EU-type examination Certificate No.

. The frequency range is 400 MHz to 4000 MHz with a maximum output
power of < -14 dBm (conducted).

All devices complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

ZCeke

Schwerzenbach, 20.05.2019

7 Mbor

Patrick Waller
Chief Operating Officer

EN

Swiss Made Declaration

SWISS MADE

Products: Proceq GP8000, Proceq GP8800
Proceq Part Numbers: 393 10 xxx, 390 30 xxx, 393 70 xxx
Manufacturer: Proceq SA, Ringstrasse 2

8603 Schwerzenbach, Switzerland

We confirm that the Proceq GP8000, Proceq GP8800 instrument was developed
and manufactured in Switzerland and fulfills the requirements needed for the
declaration “Made in Switzerland” or “Swiss Made”.

The requirements for industrial products are specified in detail in the National Swiss
Trademark Protection Statute (Art. 47-50, MSchG) covering goods and services.

Schwerzenbach, 20.05.2019

Patrick Waller
Chief Operating Officer

Notice

This document (incl. Quick Start Guide and Product Certificates) constitutes an integral part
of Proceq’s General Terms and Conditions of Sale and General Terms and Conditions of
Rental, together with any other guideline, precautions, policies and conditions which
Proceq has made and may make available to you at www.proceq.com/downloads, as
amended from time to time (the Documents). Proceq reserves the right to change without
notice any information, specifications and recommendations contained in this document
and in any of the associated Documents.

You shall observe and be solely responsible for the safe and lawful use of this product, as
well as your conduct while using it and any consequences arising thereof. The use and
operation of this product is at your own discretion and risk. Proceq hereby disclaims any
and all loss, liability or damages resulting from or out of your use of the product. Please
ensure you operate and use this product only for purposes that are proper and in
accordance with the instructions given herein together with all safety and health
precautions, applicable laws, rules, regulations, and as provided for in any of the
Documents.



For safety and liability information, please download at www.proceg.com/downloads
Subject to change. Copyright © 2019 by Proceq SA, Schwerzenbach. All rights reserved.
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United Kingdom

+44 123 483 45 15
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Unit B, 19th Floor

Five Continent International Mansion, No. 807
Zhao Jia Bang Road

Shanghai 200032
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